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ระบ าแห่งความตาย 
 DANCE OF THE DEAD 

แข เมตติชวลิต* 
ณรงค์ฤทธิ์ ธรรมบุตร** 

บทคัดย่อ 
บทประพันธ์เพลงระบ ำแห่งควำมตำยสร้ำงจำกบทกวีของ Johann Wolfgang von Goethe  

ชื่อว่ำ Der Totentanz บทเพลงบรรยำยเกี่ยวกับควำมสนุกสนำนของกำรเต้นร ำของเหล่ำภูติผีปีศำจ  
ควำมโลภของผู้ดูแลสุสำนต่อผ้ำห่อศพของปีศำจ ควำมกลัวของปีศำจที่ไม่สำมำรถกลับลงหลุมศพ  
และควำมกลัวของผู้ดูแลสุสำนเมื่อถูกปีศำจไล่ตำม        

บทประพันธ์นี้ประพันธ์เป็นเมโลดรำมำส ำหรับเครื่องดนตรี ฟลูท โอโบ ฮำร์ป ผู้บรรยำย 
หรือโซปรำโน ไวโอลินและเชลโล มีควำมยำวประมำณ 15 นำที ใช้เทคนิคในกำรประพันธ์ในรูปแบบบทเพลง 
ในศตวรรษที่ 20 บทประพันธ์มีลักษณะเป็น Athematic style คือเป็นบทประพันธ์ที่ไม่ได้ให้ควำมส ำคัญ 
กับท ำนองหลัก แต่จะให้ควำมส ำคัญกับเนื้อหำของบทกวีโดยประพันธ์ให้ดนตรีมีควำมสัมพันธ์ 
กับเนื้อหำดังกล่ำว 

ค าส าคัญ: ประพันธ์เพลง 

Abstract 
Dance of the Dead was written from a poem Der Totentanz by Johann Wolfgang 

von Goethe. The song told story about the joy of dancing, the greed of the warder on the 
shroud of demons, the fear of the devil who cannot get back into the grave, and the fear of 
the warder being chased by the demons. 

This piece, written as a melodrama, is a composition for flute, oboe, harp, narrator 
or soprano, violin and cello. The duration is approximately 15 minutes. Using techniques of 
literary forms of the 20th century music, "Dance of the Dead" was composed in athematic 
style, a music that does not focus on themes, but instead focuses on the content of the 
poem. The music is therefore associated with such content. 

Keywords: Music Composition 
*นิสิตระดับปริญญำมหำบัณฑิต สำขำดรุิยำงคศิลป์ตะวันตก คณะศิลปกรรมศำสตร์ จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย 
**ศำสตรำจำรย์ ดร., สำขำดุริยำงคศิลป์ตะวันตก คณะศิลปกรรมศำสตร์ จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย



 

วำรสำรศิลปกรรมศำสตร์ จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลยั -66- ปีท่ี 23, ฉบับท่ี 2, หน้ำ 65-72 

บทน า 

บทประพันธ์ระบ ำแห่ งควำมตำยสร้ำงจำกบทกวี  เดอ ทอเทนแทนซ์  ( Der Totentanz)  
โดย โยฮันน์  โวล์ฟกัง ฟอน เกอเธ่  ( Johann Wolfgang von Goethe) กวีชำวเยอรมันที่มีชื่ อ เสี ยง 
ในช่วงศตวรรษที่ 18 บทประพันธ์ดั้งเดิมเป็นภำษำเยอรมันแต่ในกำรประพันธ์บทเพลงนี้ผู้ประพันธ์เลือกใช้
ส ำ เ น ำที่ มี ก ำ รแปล เป็ นภำษำ อั งกฤษโดย  เ อ็ ดกำร์  อั ล เฟร็ ด  โบว์ ริ่ ง  ( Edgar Alfred Bowring)  
นักเขียนและนักแปลชำวอังกฤษที่มีชีวิตอยู่ในช่วงศตวรรษที่ 18 บทประพันธ์เพลงระบ ำแห่งควำมตำย 
เริ่มประพันธ์เมื่อวันที่ 4 มกรำคม พ.ศ. 2557 เสร็จเมื่อวันที่ 17 กุมภำพันธ์ พ.ศ. 2557 หลังจำกนั้นมีกำรแก้ไข
ปรับเปลี่ยนโน้ตเพื่อให้เหมำะสมกับเทคนิคในกำรบรรเลงของเครื่องดนตรี  

บทประพันธ์บทเพลงนี้ประพันธ์ภำยใต้ค ำแนะน ำของ ศำสตรำจำรย์ ดร.ณรงค์ฤทธิ์ ธรรมบุตร 
เป็นบทประพันธ์ส ำหรับเครื่องดนตรี ฟลูท โอโบ ฮำร์ป ผู้บรรยำยหรือโซปรำโน ไวโอลิน และเชลโล ผู้บรรยำย
หรือโซปรำโนใช้เทคนิคกำรร้องแบบร้องก่ึงพูด (Sprechstimme) สลับกับกำรร้องแบบปกติ  

 บทประพันธ์นี้มีทั้งหมด 6 กระบวนบรรเลงต่อเนื่องกัน โดยใช้กำรเปลี่ยนแปลงของเนื้อเรื่อง 
เป็นกำรแบ่งแต่ละกระบวน ลักษณะของบทประพันธ์จัดอยู่ในรูปแบบที่เรียกว่ำ เมโลดรำมำ ซึ่งเป็นรูปแบบ 
กำรประพันธ์ที่นิยมเป็นอย่ำงมำกในสมัยศตวรรษท่ี 19   

     กำรแสดงเมโลดรำมำเป็นกำรแสดงละครหรือเป็นส่วนหนึ่งของละครที่ตัวละครหลักเป็นผู้ด ำเนิน
เนื้อเรื่องผ่ำนกำรบรรยำยในช่วงที่ดนตรีหยุดเล่นหรือบรรยำยประกอบกำรบรรเลงดนตรี ดนตรีช่วงสั้น ๆ  
ที่เป็นส่วนประกอบในกำรแสดงนั้นท ำหน้ำที่แบ่งบทบรรยำยออกจำกกันและมีควำมเกี่ยวข้องสัมพันธ์ 
กับบทบรรยำยหรือในบำงขณะถูกสร้ำงเพ่ือเสริมเนื้อหำของบทบรรยำย  

ส ำหรับกำรประพันธ์บทเพลงนี้ ผู้ประพันธ์ได้เริ่มจำกกำรศึกษำตีควำมบทกวี เดอ ทอเทนแทนซ์ 
รวมทั้งผลงำนบทกวี อ่ืนๆ ของเกอเธ่ หลังจำกกำรตีควำมบทกวีผู้ประพันธ์ได้แบ่งเนื้อหำของบทกว ี
ออกเป็น 4 ช่วงเมื่อรวมเข้ำกับบทโหมโรงและบทส่งท้ำยจะมีทั้งหมด 6 กระบวน 

 
วัตถุประสงค์และขอบเขตของงานวิจัย 

ผู้ประพันธ์ได้ก ำหนดวัตถุประสงค์กำรประพันธ์เพลง ดังนี้ 
1. เพ่ือประพันธ์เพลงร่วมสมัยจำกแรงบันดำลใจและจินตนำกำรของผู้ประพันธ์  
2. เพ่ือสร้ำงผลงำนประพันธ์ที่ได้รับแรงบันดำลใจจำกบทกวี เดอ ทอเทนแทนซ์ (Der Totentanz 

หรือ Dance of the Dead) โดย โยฮันน์ โวล์ฟกัง ฟอน เกอเธ่ (Johann Wolfgang von Goethe) 
3. เพ่ือสร้ำงผลงำนประพันธ์ในรูปแบบเมโลดรำมำ (Melodrama) 
4. เป็นผลงำนที่สำมำรถน ำมำประยุกต์ใช้กับงำนทำงวิชำกำรและกำรเรียนกำรสอนดนตรี  

ในระดับอุดมศึกษำ 

ขอบเขตของงานวิจัย 

ประพันธ์ได้ก ำหนดขอบเขตของกำรประพันธ์เพลงดังนี้ เป็นบทประพันธ์เพลงร่วมสมัยในลักษณะ 
เมโลดรำมำ โดยได้แรงบันดำลใจจำกบทประพันธ์ เพียโรต์ ลูแนร์ (Pierrot Lunaire) โดย อำร์โนลด์ โชนเบิร์ก 
(Arnold Schoenberg) เมโลดรำมำเป็นรูปแบบบทประพันธ์ในสมัยศตวรรษที่ 18 เป็นกำรผสมผสำนระหว่ำง
กำรอ่ำนบทกวีประกอบกำรบรรเลงดนตรีหรือกำรแสดงละครใบ้ประกอบกำรบรรเลงดนตรี โดยดนตรี 
และบทพูดจะมีควำมสัมพันธ์เกี่ยวข้องต่อเนื่องกัน 

เนื้ อหำโดยรวมของบทกวี เป็นเรื่ องรำวเกี่ ยวกับในค่ ำคืนหนึ่ ง เหล่ำภูตผีปีศำจในสุสำน  
ต่ำงออกมำเต้นร ำอย่ำงสนุกสนำน ในเวลำเดียวกันผู้ดูแลสุสำนได้จับตำดูกำรเต้นร ำครั้งนี้ ปีศำจแต่ละตน 
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จะมีผ้ำคลุมหรือผ้ำห่อศพคลุมร่ำงกำยตัวเองและเมื่อกำรเต้นร ำเริ่มต้นขึ้น ปีศำจแต่ละตนต่ำงสลัดผ้ำคลุม 
ของตนเองออก ในเวลำนั้นผู้ดูแลสุสำนได้ยินเสียงกระซิบในใจสั่งให้หยิบผ้ำคลุมของเหล่ำปีศำจมำเสีย  
ผู้ดูแลได้อำศัยช่วงเวลำที่เหล่ำปีศำจก ำลังเพลิดเพลินกับกำรเต้นร ำ ขโมยผ้ำคลุมมำได้หนึ่งผืนและรีบวิ่งเข้ำไป
หลบในโบสถ์ เมื่อกำรเต้นร ำสิ้นสุดลงเหล่ำปีศำจต่ำงคว้ำผ้ำคลุมของตนเองและกลับลงหลุมศพเหลือปีศำจ 
ตัวสุดท้ำยซึ่งไม่มีผ้ำคลุม ปีศำจเงยหน้ำขึ้นมองเห็นผู้ดูแลและทรำบว่ำผู้ดูแลได้ขโมยผ้ำคลุมของตนไป 
จึงได้ปีนข้ึนไปหำ ทันใดนั้นได้มีเสียงกังวำนของนำฬิกำโบสถ์ดังข้ึนท ำให้ปีศำจตกลงมำกระจำยเป็นฝุ่น 

บทประพันธ์นี้จะถูกแบ่งออกเป็น 6 กระบวนบรรเลงต่อเนื่องโดยไม่หยุด ในแต่ละกระบวน 
มีกำรก ำหนดขอบเขตดังนี ้

1. เพรลูด (Prelude) อัตรำควำมเร็วโมเดรำโต (Moderato) เป็นบทน ำเพื่อเข้ำสู่เนื้อหำของบทกวี 
2. “The warder looks down at the mid hour of night.” อัตรำควำมเร็ วลำร์ โก ( Largo)  

เป็นกำรขับบทกวีในลักษณะร้องกึ่งพูด (Sprechstimme) ประกอบกำรบรรเลงเพ่ือน ำเสนอบรรยำกำศ 
ในสุสำน ในขณะที่เหล่ำภูตผีปีศำจเริ่มปรำกฏกำยขึ้นจำกหลุมศพ  

3. “In haste for the sport soon their ankles they twitch.” อั ต ร ำคว ำม เ ร็ ว อั ล เ ล โ ก ร 
(Allegro) เป็นกำรเต้นร ำของภูตผีปีศำจ  

4. “But one of them stumbles and shuffles there still.” อัตรำควำมเร็วกรำเว (Grave) 
เมื่อกำรเต้นร ำสิ้นสุดลง ปีศำจตนหนึ่งยืนอยู่ตำมล ำพัง  

5. “The shroud he must have, and no rest will allow.” อั ต ร ำคว ำม เ ร็ ว อั ล เ ล โ ก ร  
ปีศำจไต่ไปตำมก ำแพงโบสถ์เพื่อตำมหำผ้ำห่อศพของตนเอง 

6. ฟินำเล (Finale) อัตรำควำมเร็วลำร์โก สรุปเนื้อหำของบทกวีเมื่อปีศำจพลัดตกจำกก ำแพงโบสถ์ 
 
วิธีด าเนินการวิจัย  

1. ตีควำมบทกวี  
2. ก ำหนดสังคีตลักษณ์ของบทประพันธ์ให้มีควำมเหมำะสมกับบทประพันธ์ โดยพิจำรณำ  

จำกเนื้อหำของบทกวี 
3. เริ่มประพันธ์เพลง 
4. กำรจัดพิมพ์และน ำเสนอรูปเล่มสมบูรณ์ ซึ่งประกอบด้วยบทอรรถำธิบำยและโน้ตเพลงที่สมบูรณ ์
 

ผลการวิจัย 

เนื่องจำกบทเพลงระบ ำแห่งควำมตำยเป็นบทเพลงที่สร้ำงจำกบทกวีของเกอเธ่ ผู้ประพันธ์  
จึงได้ประพันธ์บทเพลงให้สอดคล้องกับเนื้อหำของบทกวี โดยก ำหนดให้บทประพันธ์มีลักษณะเป็นแบบ 
แอทเธเมติค (Athematic style) คือเป็นบทประพันธ์ที่ไม่ได้ให้ควำมส ำคัญกับท ำนองหลักและกำรกลับมำ 
ของท ำนอง ทั้งนี้ดนตรีจะมีควำมเกี่ยวพันกับเนื้อเรื่อง เทคนิคกำรประพันธ์ในรูปแบบนี้ผู้ประพันธ์ได้รับ 
แรงบันดำลใจจำกบทประพันธ์เออวำตุง โอปุสที่ 17 (Erwartung op.17) ซึ่งเป็น บทประพันธ์เมโลดรำม่ำ 
ของอำร์ โนลด์  โชนเบิ ร์ก  (Arnold Schoenberg) นอกจำกนี้ ผู้ ประพันธ์ ยั ง ใช้ เทคนิคโทนเพนท์ติ้ ง  
หรือเวิร์ดเพนท์ติ้ง (Tone painting หรือ Word painting) ในกำรบรรยำยสิ่ งต่ำงๆ ที่ เกิดขึ้นในบทกวี  
และก ำหนดโน้ตแทนค ำศัพท์ในบทกวี (Musical cryptogram)  

ส ำหรับบทประพันธ์ระบ ำแห่งควำมตำยนี้  ใช้ โมด (Mode) เป็นส่วนหลักในกำรประพันธ์ 
โดยจะเป็นกำรผสมผสำนระหว่ำงโมดฟริเจียน (Phrygian) โมดโลเครียน (Locrian) และโมดเอโอเลียน 
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(Aeolian) นอกจำกนั้นยั งมีกำรใช้บันไดเสียงออกตำโทนิก (Octatonic scale) บันไดเสียงโฮลโทน 
(Whole tone scale) บั น ไ ด เ สี ย ง กึ่ ง โ ฮ ล โ ท น  (Semi-Whole tone scale) ร ว ม ทั้ ง ค อ ร์ ด มิ ส ติ ค 
(Mystic chord) ซึ่งเป็นคอร์ดที่สร้ำงจำกบันไดเสียงกึ่งโฮลโทน และใช้เซ็ท 0156 ซึ่งเป็นเสียงที่ผู้ประพันธ์  
ได้ยินจำกงำนประพันธ์ เพียโรต์ ลูแนร์ ของโชนเบิร์ก 

กำรสร้ำงแนวประสำนผู้ประพันธ์ได้สร้ำงแนวประสำนให้สอดคล้องกับโมดและบันไดเสียง  
ที่ใช้ นอกจำกนั้นผู้ประพันธ์ได้ใช้คอร์ดสร้ำงจำกคู่เสียงไตรโทน (Tritone) เรียงซ้อนกัน, คอร์ดที่ สร้ำงจำก 
คู่ 7 สลับกับคู่ 2, โน้ตคู่ 8 ดิมินิชท์ (Diminished) สลับกับคู่ 8 ออกเมนเทด (Augmented) คอร์ดที่สร้ำงจำก
คู่ห้ ำ เรียงซ้อน (Quintal chord) ผสมกับคอร์ดคู่สี่ เรี ยงซ้อน (Quartal chord) และมีกำรน ำเทคนิค 
กำรย้ำยช่วงคู่แปด (Octave transfer) มำใช้ 

เครื่องหมำยประจ ำจังหวะผู้ประพันธ์ได้ก ำหนดเครื่องหมำยประจ ำจังหวะ 4/4 ในกำรบรรยำย
เหตุกำรณ์ทั่วไปและเมื่อบทเพลงกล่ำวถึงผู้ดูแลสุสำน, จังหวะ 5/4 บรรยำยกำรปรำกฏตัวกำรเคลื่อนไหว 
และกำรจำกไปของเหล่ำภูติผีปีศำจ, จังหวะ 3/8 ผสมกับ 5/4 ในกำรเต้นร ำของเหล่ำ ภูติผีปีศำจ, จังหวะ 3/4 
สลับกับจังหวะ 4/4 และ 5/4 เมื่อปีศำจหยุดนิ่งและตระหนักว่ำผ้ำห่อศพของตัวเองหำยไป ปีศำจจะไม่สำมำรถ
กลับลงหลุมศพได้ถ้ำหำกปรำศจำกผ้ำห่อศพ ผู้ประพันธ์ใช้กำร เปลี่ยนเครื่องหมำยประจ ำจังหวะ 
จำก 4/4 ไปยัง 6/8, 1/4, 4/4, 2/4, 1/4, 4/4, 2/4, 1/4 และ 2/4 อย่ำงต่อเนื่องเพ่ือบรรยำยปีศำจที่ก ำลัง 
ปีนผนังโบสถ์และผู้ดูแลสุสำนที่ก ำลังตกใจกลัวสุดชีวิต 

กระบวนที่ 1 เพรลูด (Prelude) 

เริ่มจำกห้องที่ 1 ถึงห้องที่ 28 ประพันธ์ในอัตรำควำมเร็วโมเดรำโตเป็นกำรน ำเข้ำสู่บรรยำกำศ 
ในสุสำนที่เต็มไปด้วยหลุมฝังศพเพ่ือแสดงถึงควำมลึกลับของสุสำน ผู้ประพันธ์เลือกใช้โมด G ฟริเจียนผสมกับ 
Eb เอโอเลียนบรรเลงโดยฮำร์ป โดยเน้นท ำนองโน้ต D และ Bb ในห้องที่ 1 จังหวะที่ 2 และ 3 ในโมด G  
ฟริเจียน และโน้ต Eb Bb และ Gb ในจังหวะที่ 2และจังหวะที่ 4 ใน โมด Eb เอโอเลียนในกำรบรรเลง 
เริ่มต้นของบทเพลง 

ผู้ประพันธ์ใช้บันไดเสียงออกตำโทนิกเพ่ือแสดงถึงควำมน่ำสะพรึงกลัวแต่เปี่ยมด้วยควำมเศร้ำ  
เมื่ออยู่ท่ำมกลำงหลุมฝังศพ  

โน้ตขั้นคู่ ไตรโทนและโน้ตขั้นคู่  6 แสดงถึงสุสำนท่ำมกลำงแสงจันทร์ที่มีทั้ งควำมน่ำกลัว 
และควำมเศร้ำผสมผสำนกัน โดยโน้ตขั้นคู่ไตรโทนสื่อถึงควำมน่ำกลัว และข้ันคู่ 6 ไมเนอร์สื่อถึงควำมสวยงำม  

ในกำรศึกษำค้นคว้ำผลกระทบในกำรฟังโน้ตขั้นคู่ที่มีต่อจิตใจคน โน้ตขั้นคู่ไตรโทนสร้ำงควำมรู้สึก
สงสัย  ควำมลึกลับ สิ่ งที่ ซ่อนเร้น  ควำมแปลกประหลำด โน้ตขั้นคู่นี้ ในยุคกลำง (Middle Ages) 
เคยถูกขนำนนำมว่ำเป็นปีศำจในดนตรี (The devil in music) และเคยถูกสั่งห้ำมโดยโบสถ์ ส่วนโน้ตขั้นคู่ 6 
ไมเนอร์สร้ำงควำมรู้สึกเศร้ำสร้อยอย่ำงรุนแรง (ถูกใช้เป็นท ำนองหลักในบทเพลง Love Story ขับร้องโดย 
Andy Williams ซึ่ ง เ ป็ นบท เพล งปร ะก อบภำ พยน ต์ เ รื่ อ ง  Love Story ส ร้ ำ ง เ มื่ อ ปี  ค .ศ . 1 97 0 
และปรำกฏอยู่ในบทเพลง Nocturnes ของโชแปง) 

กระบวนที่ 2 “The warder looks down at mid hour of night” 

เริ่มเข้ำสู่เนื้อหำในบทกวีกล่ำวถึงในเวลำเที่ยงคืนขณะที่ผู้ดูแลสุสำนเฝ้ำมองหลุมฝังศพที่วำงเรียงรำย
อยู่ในสุสำนพระจันทร์สำดแสงสีเงินยวงส่องไปทั่วสุสำนท ำให้ดูรำวกับเป็นเวลำกลำงวัน ทันใดนั้นหลุมศพแรก
ได้เปิดออกและตำมมำด้วยหลุมศพอ่ืนๆ ปรำกฏเหล่ำหญิงชำยก้ำวออกมำจำกหลุมศพ ทุกคนคลุมร่ำงกำย 
ด้วยผ้ำห่อศพยำวเป็นทำงสีขำวสะอำดรำวหิมะ 
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  ในกระบวนที่ 2 นี้ เริ่มจำกห้องที่ 29 ถึงห้อง 64 ใช้อัตรำควำมเร็ว ลำร์โก ผู้ประพันธ์ใช้คอร์ด  
และโน้ตที่สร้ำงจำกขั้นคู่ 4 ดิมินิชท์ผสมกับขั้นคู่ 8 ดิมินิชท์ กำรใช้ขั้นคู่ 4 และขั้นคู่ 8 มีเหตุผลเนื่องจำก 
ในควำมเชื่อตำมหลักของคัมภีร์ไบเบิลเลข 4 มีควำมหมำยถึงโลกหรือเกี่ยวข้องกับโลกเช่น ในต่ำงประเทศ 
จะมี 4 ฤดูคือฤดูร้อน ฤดูใบไม้ร่วง ฤดูหนำวและฤดูใบไม้ผลิ  โลกมี 4 ทิศคือ ทิศเหนือ ทิศใต้ ทิศตะวันออก  
ทิศตะวันตก ส่วนเลข 8 หมำยถึงกำรเกิดใหม่ กำรเริ่มต้นใหม่ ผู้ประพันธ์ใช้โน้ต ขั้นคู่  4 และคู่  8  
เพ่ือแทนกำรก้ำวขึ้นสู่ พ้ืนดินของเหล่ำปีศำจ ส่วนขั้นคู่ดิมินิชท์ หมำยถึงภูติผี ปีศำจที่ร่ำงกำยเน่ำเปื่อย  
และบำงส่วนของร่ำงกำยขำดหำยไป 

นอกจำกนั้นผู้ประพันธ์ได้ยังใช้คอร์ดมิสติค, กำรย้ำยช่วงคู่แปด, เสียงไตรโทน และบันไดเสียง 
ออกตำโทนิก มีกำรใช้โมดเพียงเล็กน้อยในกระบวนนี้ ผู้ประพันธ์ได้น ำชื่อของผู้ประพันธ์ซึ่งในภำษำไทย 
คือแข แปลว่ำพระจันทร์ แปลงเป็นภำษำอังกฤษเป็น CARE และสะกดเป็นตัวโน้ต C A G# E มำใช้เมื่อบทกวี
กล่ำวถึงพระจันทร์ กำรแปลงอักษร R เป็น G# นั้นผู้ประพันธ์ได้รับแรงบันดำลใจจำก Clara theme 
ผลงำนสร้ำงสรรค์ของชูมันน์ ซึ่งใช้โน้ต C Bb A G# A แทนค ำว่ำ Clara  

ผู้ประพันธ์ใช้เทคนิคโทนเพนท์ติ้งหรือเวิร์ดเพนท์ติ้ง โดยใช้โน้ตเขบ็ต 2 ชั้น 3 พยำงค์ (Triplet)  
แทนหมู่แมลงที่ปรำกฏในเวลำกลำงคืน ในบทกวีไม่ได้กล่ำวถึงฝูงแมลงเหล่ำนี้ แต่ผู้เขียนได้จินตนำกำรว่ำ 
ในเวลำกลำงคืนขณะที่แสงจันทร์ส่องสว่ำง ภูติผีปีศำจออกมำเต้นร ำน่ำจะมีเสียงร้องที่ร่ำเริงของเหล่ำจิ้งหรีด
หรือเหล่ำแมลงที่ออกหำกินในตอนกลำงคืน นอกจำกนั้นผู้ประพันธ์ได้ใช้กลุ่มคอร์ดที่สร้ำงจำกโน้ตไตรโทน
เพ่ือให้เห็นภำพหลุมฝังศพที่วำงเรียงรำย  

เทคนิคในกำรร้องของโซปรำโนในกระบวนนี้จะเป็นเทคนิคที่เรียกว่ำร้องกึ่งพูดเป็นเทคนิค  
ที่ผสมผสำนระหว่ำงกำรร้องและพูด 

กระบวนที่ 3 “In haste for the sport soon their ankles they twitch”  

เริ่มจำกห้องที่ 65 จนถึงห้องที่ 164 จังหวะอัลเลโกร เป็นช่วงที่ปีศำจก้ำวออกมำจำกหลุมศพ 
จนถึงช่วงที่กลับลงหลุมศพเป็นกระบวนที่มีเหตุกำรณ์ต่ำงๆ เกิดข้ึนมำกมำยที่สุด  

เมื่อเหล่ำปีศำจก้ำวออกจำกหลุมฝังศพ ปีศำจแต่ละตนต่ำงเริ่มเต้นร ำกันอย่ำงสนุกสนำน  
ปีศำจแต่ละตนมีผ้ำห่อศพสีขำวสะอำดเป็นของตนเอง ขณะที่ก ำลังเต้นร ำหมุนตัวอยู่นั้นผ้ำห่อศพที่ยำวเป็นทำง
ท ำให้เหล่ำปีศำจรู้สึกร ำคำญจึงสลัดผ้ำห่อศพของตนเองออกและพำดไปยังหลุมฝังศพ จำกนั้นจึงเต้นร ำต่อไป
อย่ำงสนุกสนำน ผู้ดูแลสุสำนเฝ้ำดูเหตุกำรณ์ เหล่ำนี้ตลอดขณะที่เห็นผ้ำห่อศพที่เหล่ำที่ปีศำจสลัดทิ้ง 
ผู้ดูแลสุสำนได้ยินเสียงกระซิบชั่วร้ำยข้ำงหู เสียงนั้นสั่งให้ผู้ดูแลสุสำนคว้ำผ้ำ ห่อศพนั้นมำ ผู้ดูแลสุสำนอำศัย 
เงำต้นไม้แอบขโมยผ้ำคลุมศพมำได้หนึ่งผืนและรีบวิ่งหนีด้วยควำมเร็วโดยที่ ไม่มีปีศำจตนไหนเห็น  
หลังจำกจบกำรเต้นร ำอย่ำงสนุกสนำนเหล่ำปีศำจต่ำงทยอยกลับลงหลุมฝังศพทีละตัว 

 ผู้ประพันธ์ใช้จังหวะ 5/4 แทนกำรก้ำวเดินของเหล่ำปีศำจ ในกระบวนนี้ใช้โมดในกำรประพันธ์ 
เป็นส่วนใหญ่ นอกจำกนั้นมีกำรใช้โน้ตไตรโทน, เซ็ท 0156, กำรใช้โน้ตขั้นคู่ที่มีกำรเคลื่อนที่แนวขนำน 
(Parallel motion) และบันไดเสียงออกตำโทนิก ผู้ประพันธ์ใช้เครื่องหมำยประจ ำจังหวะ 3/4 ในขณะที่ 
เหล่ ำปีศำจก ำลั ง เต้นร ำและจั งหวะ 4/4 ในขณะที่ ผู้ ดู แลสุสำนได้ยิน เสียงกระซิบชั่ วร้ ำยข้ ำ งหู   
จนกระท่ังย่องไปขโมยผ้ำห่อศพของปีศำจ 
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กระบวนที่ 4 “But one of them stumbles and shuffles there still” 

เริ่มจำกห้องที่ 165 ถึงห้องที่ 191 อัตรำควำมเร็วกรำเว บทกวีกล่ำวถึงเมื่อทุกสิ่งกลับเข้ำ 
สู่ควำมเงียบ ปีศำจตนหนึ่งหยุดยืนนิ่งสำยตำจ้องไปยังหลุมฝังศพ หำกไม่มีผ้ำห่อศพจะไม่สำมำรถกลับลงไปยัง
หลุมฝังศพได้ ปีศำจได้กลิ่นผ้ำห่อศพของตนเองลอยตำมอำกำศจึงวิ่งตรงไปยังประตูโบสถ์แต่ประตูโบสถ์ 
มีไม้กำงเขนแขวนอยู่ ปีศำจไมส่ำมำรถเข้ำโบสถ์ได้ 

ในกระบวนนี้ผู้ประพันธ์น ำคอร์ดมิสติคกลับมำใช้อีกครั้งประกอบกับใช้บันไดเสียงกึ่งโฮลโทน 
และใช้โน้ตในโมดฟรีเจียน โซปรำโนใช้เทคนิคร้องกึ่งพูดสลับกับกำรร้องแบบปกติ เครื่องหมำยประจ ำจังหวะ
เริ่มจำก 4/4 ขณะที่ปีศำจยืนนิ่งและเปลี่ยนเป็น 5/4 เพ่ือบรรยำยสำยตำอันเศร้ำสร้อยของปีศำจขณะจ้องมอง
หลุมศพและเมื่อได้กลิ่นผ้ำห่อศพของตนเองลอยตำมอำกำศเครื่องหมำยประจ ำจังหวะเปลี่ยนเป็น 5/4 
และเปลี่ยนเป็น 4/4 เมื่อปีศำจวิ่งตรงไปยังประตูโบสถ์                 

กระบวนที่ 5 “The shroud he must have, and no rest will allow” 

เริ่มจำกห้องที่ 189 ถึงห้องที่ 248 อัตรำควำมเร็วอัลเลโกร เริ่มจำกปีศำจได้ตระหนักว่ำหำกไม่มีผ้ำ
ห่อศพจะไม่สำมำรถกลับลงหลุมฝังศพได้ ปีศำจรู้ว่ำเวลำของตนเองเหลือไม่มำกนักจึงรีบไต่ก ำแพงโบสถ ์
ไปอย่ำงรวดเร็ว ผู้ดูแลสุสำนรู้สึกหวำดกลัวสุดชีวิตเมื่อเห็นปีศำจไต่ก ำแพง ผ้ำห่อศพที่ผู้ดูแลสุสำนขโมยมำ 
ไม่สำมำรถที่จะช่วยชีวิตเขำได้เลย ปีศำจปีนจนใกล้ถึงผู้ดูแลสุสำน ทันใดนั้นพระจันทร์ได้ลอยพ้นขอบฟ้ำ  
มีเสียงดังรำวฟ้ำผ่ำของระฆังโบสถ์ ปีศำจร่วงหล่นจำกก ำแพงโบสถ์และแตกกระจำยกลำยเป็นผง  

ในกระบวนนี้ผู้ประพันธ์ใช้โน้ตในบันไดเสียงออกตำโทนิคผสมเซ็ท 0156, โมดฟริเจียน, บันไดเสียง
โฮลโทน, คอร์ดคู่สี่ เรียงซ้อน, คอร์ดคู่ห้ำเรียงซ้อน, ขั้นคู่ เสียงไตรโทน และใช้โน้ต C, A, G# และ E  
เมื่อบทกวีกล่ำวถึงค ำว่ำพระจันทร์ โซปรำโนใช้เทคนิคร้องก่ึงพูดสลับกับกำรร้องแบบปกติ 

กระบวนที ่6 ฟินาเล (Finale) 

เริ่มจำกห้องที่ 249 ถึงห้องที่ 268 อัตรำควำมเร็วลำร์โกใช้เครื่องหมำยประจ ำจังหวะ 4/4 กระบวนนี้
เป็นบทสรุปของบทประพันธ์ระบ ำแห่งควำมตำย  

จำกกำรที่ผู้ประพันธ์ได้ตีควำมบทกวี เดอ ทอเทนแทนซ์ ปีศำจในบทกวีนี้หำใช่สิ่งที่ชั่วร้ำย  
เนื่องจำกในเนื้อหำของบทกวี ไม่มีที่ใดเลยที่จะกล่ำวถึงภูติผีปีศำจในทำงชั่วร้ำย บทกวีกล่ำวถึงเวลำกลำงคืน
อันมีแสงจันทร์ส่องสว่ำงเหล่ำภูติผีปีศำจต่ำงออกมำเต้นร ำ สิ่งมีค่ำเพียงสิ่งเดียวที่เหล่ำปีศำจน ำติดตัวมำคือ 
ผ้ำห่อศพซึ่งเป็นสิ่งเดียวที่เชื่อมโยงโลกของภูติผีปีศำจเข้ำกับโลกมนุษย์ แต่เมื่อกำรเต้นร ำเริ่มสนุกสนำนผ้ำห่อ
ศพซึ่งเป็นสิ่งมีค่ำเพียงสิ่งเดียวของเหล่ำปีศำจกลับกลำยเป็นสิ่งที่น่ำร ำคำญจนต้องสลัดทิ้งไป บทกวีกล่ำวถึง
ในช่วงท้ำยเมื่อปีศำจทุกตัวกลับลงหลุมฝังศพเหลือเพียงปีศำจอยู่เพียงตัวเดียวที่ไม่สำมำรถกลับได้เนื่องจำก 
ผ้ำห่อศพได้ถูกขโมยไป เน้นให้เห็นควำมส ำคัญเป็นอย่ำงมำกของผ้ำห่อศพที่มีต่อเหล่ำปีศำจ ผู้ดูแลสุสำนที่เป็น
มนุษย์ควรจะเป็นสัญลักษณ์ในด้ำนสว่ำงและควำมดีกลับได้ยินเสียงกระซิบที่ชั่วร้ำยกระซิบข้ำงหู 
เสียงนั้นสั่งให้ผู้ดูแลสุสำนหยิบผ้ำห่อศพของปีศำจมำเสีย ผ้ำห่อศพที่เป็นสิ่งมีค่ำเพียงสิ่งเดียวของเหล่ำปีศำจ 
เมื่อมำอยู่ในมือผู้ดูแลสุสำนกลับไม่มีค่ำอะไรเลยแม้แต่จะช่วยชีวิตของผู้ดูแลสุสำนได้ 

ช่วงท้ำยของบทกวีนี้ในที่สุดปีศำจก็เป็นฝ่ำยพ่ำยแพ้ แต่ถ้ำหำกว่ำเสียงระฆังโบสถ์ไม่ดังขึ้นมำ  
ผู้ที่ต้องเสียชีวิตคงจะเป็นผู้ดูแลสุสำนอย่ำงแน่นอนและบทสรุปของบทกวีบทนี้จะเปลี่ยนไป เหล่ำภูตผีปีศำจ 
จะกลำยเป็นสัญลักษณ์ในด้ำนมืด กำรที่ปีศำจตกจำกก ำแพงโบสถ์กระจำยเป็นฝุ่นท ำให้บทกวีนี้เปลี่ยนจำก 
บทกวีแห่งควำมตำยกลำยเป็นบทกวีที่มีเนื้อหำเศร้ำ  
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ผู้ประพันธ์ประพันธ์บทเพลงนี้ด้วยควำมรู้สึกที่สงสำรเหล่ำปีศำจเป็นอย่ำงมำก ผสมกับควำมสงสัย 
ในกำรแบ่งแยกควำมดีหรือเลวในบทกวีนี้ ผู้ประพันธ์ก ำหนดโน้ต D ส ำหรับเหล่ำภูติผีปีศำจและโน้ตตัว E 
ส ำหรับเสียงกระซิบที่ชั่วร้ำยที่ผู้ดูแลสุสำน ตัว D แทนค ำว่ำ Devil ส่วน E แทนค ำว่ำ Evil ข้อแตกต่ำง 
ของค ำ 2 ค ำนี้คือ Devil จะเป็นเรื่องของควำมชั่วร้ำยในลักษณะทำงกำยภำพ ส่วนค ำว่ำ Evil คือควำมชั่วร้ำย
ที่เกิดจำกจิตใจ  

ในกระบวนนี้โซปรำโนเปลี่ยนกำรร้องแบบกำรร้องกึ่งพูดมำเป็นกำรร้องแบบปรกติในรูปแบบ 
นอนเวอร์เบิลโดยใช้โน้ตในโมดฟริเจียนทั้งหมด 

ผู้ประพันธ์น ำโมด G ฟริเจียนและ Eb ฟริเจียนที่ปรำกฏในตอนต้นเพลงกลับมำในกระบวนสุดท้ำย 
และมีกำรใช้โน้ตขั้นคู่ 7 เมเจอร์ซึ่งตำมคัมภีร์ไบเบิลมีควำมหมำยถึงควำมน่ำกลัวหรือสิ่งที่ เปรำะบำง  
แทนปีศำจที่ภำยนอกดูน่ำกลัวแต่จริงแล้วกลับเปรำะบำง สิ่ งยึดเหนี่ยว เพียงสิ่ งเดียวคือผ้ำห่อศพ 
หำกหำยไปปีศำจจะไม่สำมำรถอยู่ ได้ นอกจำกนั้นผู้ประพันธ์ได้น ำโน้ตคู่  2 ไมเนอร์ ซึ่งควำมหมำย 
ตำมคัมภีร์ไบเบิลคือควำมรู้สึกกดดัน ควำมคำดหวังและควำมกังวลเพ่ือแสดงออกถึงควำมรู้สึกที่ผู้ประพันธ์ 
มีต่อเหล่ำปีศำจ 
 

ผลสรุปการด าเนินการวิเคราะห์ 

บทประพันธ์ระบ ำแห่งควำมตำยนี้เป็นผลงำนประพันธ์ชิ้นที่ 4 ของผู้ประพันธ์เป็นงำนในลักษณะ
ดนตรีเชมเบอร์หมำยถึงดนตรีส ำหรับแสดงในห้อง บรรเลงโดยนักดนตรี 3-8 คนและเพ่ือที่จะให้บทประพันธ์ 
มีควำมเก่ียวข้องกับบทกวี ผู้ประพันธ์จึงต้องท ำกำรศึกษำและตีควำมบทกวีของเกอเธ่ประกอบกับกำรท ำควำม
เข้ำใจในขอบเขตควำมสำมำรถของเครื่องดนตรีแต่ละชนิดอีกด้วย ปัญหำที่เกิดขึ้นคือกำรสะกดโน้ตที่จะท ำให้
นักดนตรีง่ำยต่อกำรเล่นซึ่งในบำงครั้งท ำให้สัญลักษณ์ที่ผู้ประพันธ์ต้องกำรจะสื่อผ่ำนตัวโน้ตผิดเพ้ียนไป 

 
ข้อเสนอแนะ 

บทประพันธ์ระบ ำแห่งควำมตำยนี้สร้ำงจำกบทกวีที่มีชื่อเสียงของเกอเธ่ ซึ่งนอกจำกบทกวีนี้ เกอเธ ่
ได้ประพันธ์บทกวีที่มีชื่อเสียงอีกมำกมำยและแต่ละชิ้นต่ำงมีคุณค่ำทำงวรรณกรรมที่คู่ควรต่อกำรศึกษำ 

 
รายการอ้างอิง 
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